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 یت جنسیته و هویویسوبژکت یهایبند: صورت«عدالت شاعرانه»
 لن اس. وایسا

 

با خودت «. بگیرند»ات را جا بروی و عکساستودیویی افتتاح خواهم کرد تا به آن

ی اندکی عکاس بری. و پس از گذاشتن بیعانههر عکسی را که دوست داری به همراه می

  1شود.و هر بار مقداری از حساب کم می گیردمیعکس را از تو 

 ـ هالیس فرامپتون

 

  یک اِگویگر منسجم و نه نامی برای یک انسان ــ نشان ینظام ینشانه مارسل دوشان ــ
ً
هم درونا

 دوتاشده است، اِگویشکافته و هم ب
ً
که یالش است، درحیخو یبرپاکردنِ نظامِ نشانه ند ِیفرآکه همان  ییرونا

مربوط  یهاادداشتی. در کشدبه چالش میها مشتق شده، اش از آنایزبان روزمره را که نظام نشانه یکُدها

شم به چ ینمودار کوچک یكنند،ِحتیعروسِراِمجردانشِبرهنهِما یشهِبزرگِیششاهکار مارسل دوشان،  به

ت ن نمودار تفاویاست. ا شهیشِین و سر  ینماد نظام یاصل ینگارانهلیمحور شما یدهندهکه نشان خوردمی

 دهد:  ینشان م یتفاوت جنس خودِ  یرا به منزله شهیشنِ یین قابِ بالا و پایب

MAR 
CEL 

 

دانِ او دلالت دار  ینگارانهلیشما یهامنظاانِ ین نمودار به تفاوت میا عروس  ــ 2دعروس و مجر 

(iéemar( و مجردانش )ibatairescél)  نام دوشان ثبت شده است:  یش در هجاهایشاپیکه پ یتفاوت یعنیــ

نام  ش دریشاپیکنند پیم یگذاراو را نشان یکار یکه زندگ ییهاییها، و دوروییها، دوپهلوابهام 3مار/سل.

 شوند.یظاهر مش کوچک

                                                            

گرفتن کننده بل طبعانه به متن بخشیده و منظور فرامپتون نه گرفتنِ عکسِ فرد مراجعهبازی کرده و لحنی شوخ”take“ ی با واژه فرامپتون. 1
 م. برد.کننده به همراه میعکسی است که مراجعه

   .The Large Glass La mariée mise à nu par ses célibataires, même. عنوان فرانسوی اثر چنین است؛ 2
3. See Annette Michelson, “Anémic cinéma': Reflections on an Emblematic Work,” Artforum 12, no. 2 (1973): 
6469. This work also contains a discussion of Duchamp’s Tu m' (see below). On the erotic implications of the 
texts in Anémic cinéma, see P. Adams Sitney, “Image and Title in Avant-Garde Cinema,” October 11 (1979): 
97112. 
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ده، بل نش دوتا یمِ درونیتقس یواسطهبهم شده است، تنها یان مرد و زن تقسین اِگو، که میحال انیبا ا

( alter egoو مارسل دوشان گهگاه همزادِ )یشده است. موس دوتایی بارگرید یرونیب یفرافکن بان یهمچن

رد. قواعدِ یگیاست( را به خود م یاروس زندگ ،یعنی، که est la vie’Eros c) 1یاروس سِلاورُز یا مادموزل 

 یم، این تقسیا یزبان
ً
شوند: صَرفِ ین مییتع یآواشناخت یهاانطباق با یگساد ، به«یجنس»ن تفاوتِ احتمالا

به  کامل نسبت یتوجهیهم با بکند، آنیرا دنبال م دالنظامِ  یتیجنس یو همانندساز گفتاری یساختارها

نه باورا، ضدذاتیشناخترروانی، غیدر نسبت با تفاوت جنس یدوشان ی«ساختِ سوژه» 2.یمفروضات ارجاع

ِشود. یده میآفر یها درون نظام متندال یباز یواسطهبهن تفاوت یاست. ا یو دلبخواه د با یبان یدوشان ثبت 

ِیتوصک ی که  تفرماسحکم نیفرمِ نظام نماد یا همان فرمِ ثبت بر یارجاع یلغزشخَلط شود، چون  یوجود ف 

همان  نی. افرما نیستونقص بر آن حکمعیببی یِ شناختمعرفت درستیِ ل به یمشود، و یم منجربه ابهام 

تواند بر یم معلولکه هر  ییدهد، جایارجاع م به آن «آمیزمطایبهتِ یعل»عنوان است که دوشان به یزیچ

ِکه  یین شود، و جاییعلت تع چندا یطبق دو  وجه با چیهبه ختیباشنایا فرم زی «استدلال» یساختاراعتبار 

ِیحق قت بر یم، اعتبار و حقیز شاهدین یطور که در هر نظام منطقهمان 3شود.یآن فرم خَلط نم یارجاع قت 

 . اندمتجانس یتصادف ینحواوقات و به یمانند و تنها گاهیم یجدا از هم باق ختیشنایسطوح هست

از دوشان  ین رِ مَ  1291: عکسِ سال استموجود  یک عکس از اِروس سِلاوی، ییک بازنمایحال نیبا ا

ن یخَزَش هستند. اما ا یقهی کردندرست، که دستانش در حال یاروس سلاو در هیئتدر لباس زنانه 

 Germaineنگ )ین اِورلیها به ژرمستند: آنیدوشان ن از آنِ ده، ی( پوشsheکه او ) یها، همچون کلاهدست

Everlingیاهجویاتش، از  یکیدوشان در  بنا بر ادعایا( تعلق دارند. یکابیس پیفرانس ی( )معشوقه 
ً
ن قطعا

مردانه  یهاان دالیدوشان م یطور که پرسوناهمان 4است. «در پاسخ به لطف قبلی، یا یک احلیل جایگزین»

 ین اتفاقیشود. و ایزنانه و مردانه شکافته م یهان جنبهیب نیز آشکارا ن همزادِ زنانهیشود، ایم میقسو زنانه ت

ن تفاوت بنا بر اصول یتعلق دارند: ا یگریها به د( از آنِ دوشان است و دستheadست که سر )ین

 همراه با آن، ،، وشودرا شامل می یک هنرِ کاملًا شناختی یجستجو ودوشان است  یشناسییبایز
ً
نر ه طبعا

شان دو از سوی یامر شناخت ین ارزشگذاری. اشماردخوار می است اناستادکار  ورزان وکار فنکه را  یاهیشبک

ی به منصهش ی«هاحاضرآماده» یدر مجموعه 5شد بندیصورت «یتفاوتیب ییبایز» یاش دربارههیکه در نظر

 انتخابِ  یهاوهیش یهمه بودند، شده انتخاب یتصادف به نحویحاضرآماده، که  یهان ابژهی. ارسید ظهور

را به راه  یشناختباید زیاز تول یاوهیو ش کنندتخریب میرا  ییبایکِ زیکلاس یهابر انگاره یمبتن یِ باشناختیز

                                                            

1. Rrose Sélavy  
2. On the relationship between the disruption and consequent reorganization of discrete phonetic entities, see 
Allen S. Weiss, “The Other as Muse: On the Ontology and Aesthetics of Narcissism,” in Psychosis and Sexual 
Identity: Toward a Post-Analytic View of the Schreber Case, ed. David B. Allison, Prado de Oliveira, Mark S. 
Roberts, Allen S. Weiss (Albany: State Univ. of New York Press, 1988), pp. 7087. 
3. Marcel Duchamp, “The Green Box” in The Essential Writings of Marcel Duchamp, ed. Michel Sanouillet and 
Elmer Peterson (London: Thames and Hudson, 1975), p. 30. 

که در آن «  H.O.O.Q.»پوشی جنسی مشابهی در اثر دیگر دوشان یعنی یا مبدل« سکشوالیسمترنس». توجه کنید به 101 . همان، ص4
  ای محصور است. های جنسیسازیشود. کار دوشان در چنین واورنهمونا لیزا با سبیل و ریش بُزی ظاهر می

 .00 . همان، ص5
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 توانیمرا ر نشگیشود. اصرار دوشان بر نقشِ تماشاگر در کنش آفریمان میپهم ید که با تفکر انتقادنانداز یم

 میقی که ن چارچوب در نظر گرفتیدر ا
ً
ساختِ سوژه و موضعِ  یمعاصر درباره هایجدلدر  یتواند نقشینا

ا د؛ تماشاگر بیآینشگر تنها توسط هنرمند به اجرا در نمیرفته، کنش آفرهمیرو»کند:  یباز تماشاگر

شگر نین رو در کنش آفریو از ا زندمیپیوند  یجهان خارج بهاثر را  یدرون یهاتیر وضعیو تفس ییرمزگشا

 1«.کندمیمشارکت 

 یکی بهر یو تفس یهمانندساز از راه، و تماشاگر یاثر هنر یهااز مدلول یکیبه  ین رو، متن انتقادیاز ا

ِیتفاوتیبک یبا  یباشناختیزِیتفاوتیبن یحال، انی. و با اشودیل میتبد تیروا یاصل یهاتیاز شخص

 یگذاره( نشانی)دو رو ییدوتا ینحوهستند، به ینیچندتع یث جنسی: آثار دوشان از حمتناظر است یجنس

ها و هشیکه اند اندازندرا دست می ی«منتقدان» یا هماننزد تماشاگران  موضع سوژه دارند یکسرهاند، و شده

او  «زآمیمطایبهتِ یعل»از ضوابطِ  یکیکند. ما از ابتدا،  «کامل»شان قرار است اثر دوشان را یهاالعملعکس

تِ ین ظرافتِ طبع دوشان و جدیب یهاتجانسا عدمیها یاز خودِ ناهمخوان شاز ابهام اثر یم، و بخشیهست

 شود.یم یبا او ناش علنی یدستهم یل ما برایاو و م یین دوروی، بیانتقاد

)و م سیسکسوالترنس یدرباره یکاوروان یهینظرهای آموزه توانیم یخوببه پرتو آنچه گفته شددر 

ن ی، ایشناختن سندروم روانی: اپوشی[( را به یاد آوردوستیسم ]یا مبدلسنی تر اش دربارهمشابه

 نهو  ــسم یسیشود. نارسین میت معیهو یجستجو بادر عوض،  که،لذت، بل یجستجو با، نه یبندصورت

ا ی) یاساسِ همخوانبر  یبندن صورتیا پس 2کند.یت میرین پروژه را مدیا ــ یکل یک اضطراب اختگی

جا که آل، آندهیا ین اگو و اگویب یعنید؛ یابیم سامان یت جنسیسم و هویسین نارسیتجانسِ( مطلوبِ ب

 یکند. اگویعمل م 3یگانو جامعه یبودنِ فردین جمعیعنوان فصل مشترک بآل بهدهیا یاگو

 یهاجا که فانتاسمآن در شود،یم یان و خارجیع یباشناختیز شِ یسم در والا یسینارس یشدهییدویبیل

 ینشانه یهنر یابژه بنابراین،ابند. ییر استحاله میپذدسترس یثِ جمعیاز ح و یفرهنگ یهابه ابژه یشخص

  این ادعا ک فانتاسم است، امای یعبارتی نشانهیا به، یدرون یشناختروان یک تجربهی
ً
کند اب نمیایجضرورتا

( ینیعو )یابژکت یاستحاله یقدر نشانههمان یهنر یاست: ابژه معلولک یا یک سمپتوم یی هنری ابژهکه 

 (.یو )ذهنیان سوبژکتیب یاست که نشانه

 یش عمومیک نمایت به درون یهو یدرون ی، ساختارهاینش هنریو آفر یپوشمبدل یدر هر دو نمونه

 روانِ  یِ فانتاسم ساختارِ بر حسب  تواند این ساختارها رااین ترتیب تماشاگر می و بهشوند، یم یافکنطرح

 درون ناهمخوانی. و دقخودش تصاحب کند
ً
 یهاهاماب ،ک هنرمند و تماشاگریفانتاسمات یبندن صورتیب یقا

 دورا نیز باید بر حسب همخوانی این یاثر هنریک به  یفتگیش میزانن نحو، ینهفته است. به هم یاثر هنر

 یانیب ی امیال خودمان،نشانهکشف ما از  یریغافلگ در یاثر هنر ییب، و معمای، غرسحرآمیز ی. جنبهفهمید

 است. یرونیدر جهان بمان شناختیسیر روانخط و ردِ ، مانیهاین فانتزیتریاز سر

                                                            

 .140 . همان، ص1
2. Janine Chasseguet-Smirgel, “On President Schreber's Transsexual Delusion,” in Psychosis and Sexual 
Identity, pp. 155-68. 
3. societal 
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 یو تقر مطلق یلیم اولیهسمِ یسینارسی مشخصه
ً
آور گفترو، شنی. از ااست یس به خودبسندگمقدبا

 آنهیسم ثانویسیست که نارسین
ً
لِ یو م ییراینام یجستجو یابد،تجلی می یطور که در اثر هنر، خصوصا

 یهنر نفوذاز هرگونه  یل به خلاصین میکند. ایفاش مرا ( باشد causa suiعلت خود ) به اینکههنرمند 

 یعنیاست، 
ً
نارسیسیسم آنچه به ، آمیزمطایبه یاحال، به گونهنیبا ا 1(.sui generis) بودنگانهی، مطلقا

رد فنیروگذاری روانی لیبیدویی  در اغلبکه  پدرومادر استهمانی با پرسونای میل به ایندهد جهت میثانوی 

 ینهم اگومکانیزم دفاعی  عنوانبهنیروگذاری روانی پاد 2.]بر یک چیز، ابژه، یا شخص[ دخیل استنارسیست 

ه ک شده از سوی فیگوری را دفع کندمطرحد یتهد تا، همانی با پدرومادر را به چالش خواهد کشیدبه اینل یم

ان یدر خدمت ب یکه اثر هنر جایی تا. همانی با او ]در این مورد، پدر یا مادر[ را داردفرد نارسیست قصد این

( در مناسبات selfخاستگاه خود ) که در آند یابیم تجلی معماک ی همچون، دفاعی باشدزم یمکان این

 شود. یم ینیبازآفر دلالتی و خودمحورانه نظامیگاه از نو درون رود و آنینخست از دست م یناروانیب

 ی( که همانندسازselfبا خود ) یهمانندآن نوع از  ستیکارکرد یباشناختیجا که لذت زتا آن

ت از سیکارکرد نیز یک اثر هنریبر  ییدویبیل یروان یروگذارید، امکان نبخشین میتماشاگرانه را تع

اختِ س یِ آلِ اگوشناختدهیا یهایبندتماشاگر و صورت ساختِ روانِ  یِ تجرب یوهین شیب یِ تصادف یِ همخوان

 .   ین( در اثر هنریا نمادی) یتیروا یسوژه

و  یهمانندساز ی دلالتیشکستن زنجیرهدرهم یبرا یباشناختیز ین ارادهیا ییدوشان حد نها نظام

ی واسطهشان، و بهوخالیآثار دوشان در مادیت خشک. است یشناختر روانیو غ گانهی نظامینشِ یآفر

 ی حاضر در فرآیندهاتفاوت ،سوژه ]یابی[موضعو  یتیجنس]یا همانندسازی[  یابیموجود در هویتابهاماتِ 

معنا را کت ین امر همانندسازید. و اکننیبرجسته م یابینظام دلالتی هویت یمعنا یمنزله بهرا  یابیهویت

ه ، متعارض، و گاگانهبس ،همانندساز استقرار در مواضع ی برایامکان ،سازد، و در نتیجهناممکن می

اگران تماش اثردرونیِ  ی«مطایبهفراـ»فرانقد است:  در مقامهنر  جوریک یدوشان نظامد. یگشایم آمیزمطایبه

چ ین شود، هیده معیموضع برگز عنوانبهتواند ینم یواحد یانهچ موضع تماشاگر یه زیراکند یر میرا درگ

 کس.کس و هیچت. این اثری است برای همهسیواجد ارزش ن یواحد یشناختروان یهمانندساز

عنی ، یدوشان در سینماآزمونگری تنها  این است کهمارسل دوشان/ اروس سلاوی  ی دیگر در موردنکته

ن یواپسدر بر خود دارد.  مؤلفعنوان را به یاروس سلاو ی«امضا» ،(1291-1291) 3خونسینمایِكم فیلم

و اثر انگشتِ  «1291محفوظ است،  یاروس سلاو ین اثر برایحقوق ا» خوانیم:این عبارت را میلم یف ینما

عکس اروس سلاوی در واقع دستان او  نگ، که دستانین اِوِرلیاثر انگشتِ ژرم نه)و  بینیممیخود دوشان را 

کل شلم را ین فیکه متن ا در نظر گرفت یاِخبار ینُه جمله یِ راو توانرا میمارسل  این رو، اروس ی(. از اهستند

پتیک یحلزون یهافرم بهکه  ینومت دهند،می
ُ
 زیباشناختی و ظاهر های حیطهن رو یاز او شوند )یپخش م و ا

ً
 ا

 یبرا یو خارج یمتنیک شاهد ن گذشته، یزند(. از ایآمیهم م دررا  یاهیو امر شبک یامر شناخت ناپذیرقیاس

با د ییایب»یعنی،  ــ شودیظاهر م خونكمِینمایسکه در  متونیاز  یکیوجود دارد. مؤلف اثر ن ارجاع مبهم یا

                                                            

1. Sarah Kofman, L’enfance de l’art (Paris: Payot, 1970), pp. 163-74. 
2. Chasseguet-Smirgel, “On President Schreber’s Transsexual Delusion.” 
3. Anémic cinéma 
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 1291در  قبلتر ــ« میموها اجتناب کنیاسک مثل اکیموزِ ردگی زیرپوستی[ مُ ]خوناِکیموزی از ر یدلپذ یواژگان

موها اجتناب یاسک اکیموزِ از  ریدلپذ یبا واژگان و من یاروس سلاو»ظاهر شد:  121شماره  یدر مجله

 فعلِ  و صَرفِ  «من» گرِ ضمیریِ تعویضاز  استفاده با، بودنمؤلف در تفاوت یرو بازنیاز ا«. میکرد

 یبه سطح کسان ــی یاروس و مارسل در عمل پیوندزدن یبرااول شخص جمع ــ  یغهیبه ص «کردناجتناب»

 با یکدیگر فیگورهای روایتی یاروس سلاو و، بل دوشان یاروس سلاو درِمقامِگر نه دوشانیرود. دیبالاتر م

  1.سازندرا می کیکِ اروتیلمین متن فیدر ا

 پسسو  مؤلف در مقام یاروس سلاو در فیگور واحدگور ین دو فیا ترکیبو  یین نسبت دوتایا سرکوب

اثر  یِ اهینما مرجوعو  مرجوع اسمی ]اروس سلاوی[ن یبرحسب تفاوت ب ی آن فیگور واحددوباره میتقس

ل به یو مالگوی همانندسازی  انیبهنری و نیز اثر  یمسأله خوددارکردنِ همزمان یعنی مسأله انگشت

 .خود تنها خاستگاه خود باشددر نتیجه تا  این الگو ]یا ساختار[شکستن درهم

 گرِ ضین تعویب ین همجواری. ا( استTu m)' بومِ او یرو ین نقاشی، آخرگر اثر بزرگِ دوشانیعنوانِ د

، یغبلای تعلیقی واسطهبه از قرار معلومکه  ــدوم شخص مفرد  یغهیو ص اول شخص مفرد یغهیص یریضم

یا  به کنش ــ دهدی( خطاب قرار م”m“هنرمند ) از سوی( را ”tu“تماشاگر ) گویی،نوعی بریدهیعنی با 

ن یاشک بی. جملهب یغا و مفعول به فعلست ایاشاره ”m“بودنِ یاشاره دارد. بازتاب نامشخص یوضعیت

 یر هنرل اثیتکم شرط در مقامکه دوشان  یاست، نسبت یاثر هنرو نسبتِ تماشاگر با هنرمند  همان نسبت

 یتیچندظرف ر ویناپذصیتخص نسبت مزبور کهست به اینایب اشارهیحال، فعل غانی. با اکندبر آن  تاکید می

 تابعیاثر که  در مرکز خود یهم با خلائآن باقی خواهد ماند؛همواره ناکامل  لاجرم یاثر هنر علاوهبهاست، و 

 یهاونیاسیواررشتهگر ضمیری استفاده از تعویضتماشاگران است.  یر دائمییتغ هم ابِ هنرمند ویغهم از 

 د.باش شی خودیا سوژه در مقام ابژه ایکنندهبیانهر  حمل بر تواندیرانجام مکند و سمیمشخص مزبور را 

 یِ ریمض گرِ تعویض لغتی ازفرهنگفِ یبا توجه به تعار بتوان را ین آثاریچن یک جنبه از معماید یشا

 وبستر:  ینامهواژه بنا بر تعریف «من»: کردروشن  (I]فاعلی[ )« من» ییِ لگواکهن

را  ریضم نویسند اینگوید یا میکسی که می سد...ینویا مید یگویکه سخن م ی: کس1من/ ... 

ا یعنوان فاعلِ کنش ارجاع دهد ... د تا به خودش بهکنیاول شخص مفرد استفاده معنوان ضمیر فاعلی به

 thanبعد از  ی قیاسیگزارها در ی( ... beمصدر بودن ) یهاا در مسند پس از فعلی...  یخباراِ  تیفاعل وضع

 وقتیکامل  عبارات یا در برخیهمان فاعلِ فعل باشد ...  قیاسن یلفظ اولِ ا یوقت asا ی
ً
 یا شکسته، خصوصا

مرکب  یک فاعلِ جملهیدر  butا بعد از یشود ... یاستفاده نم یب وصفیک ترکیا یا صفت ی یب اضافیبا ترک

ک م ی: کسWe .1. . . /1؛ و با Me ،Mine ،Myد با یاس کنیشتر ر.ک؛ قیح بیتوض ی... برا
 
رد یگیکه به تمل

کو از به
 
  Self ،Ego.2آگاه است:  یتِ منفک و شخصیفرد یدرآوردنِ نوعتمل

                                                            

1. On the role of titles in Surrealist cinema, see Sitney, “Image and Title.” 
2. Webster’s Third New International Dictionary, vol. 2 (Chicago: G. & C. Merriam Co., 1966), s.v. “I.” 
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( نیز بر منطق اثر paralogismمغالطه )پس  بخشد،می اش رانحوی اثر دوشان ساختارابهام به اگر 

کند، یدلالت م ی( منطقfallacy) یسفسطهاز  ید به هر فرمیشا مغالطههرچند اصطلاحِ  1.فرماستحکم

گو اتهیِ از مفهوم  ی که طی آناستدلال ایسفسطه»شود؛ یف میتعر یترژهیو یبه معنا یاما گاه

 یدویبیل یورشاز  ستحالتی مغالطهن نوع یا در نتیجه،«. را استخراج کنیم اشبودنیبودن و ابدیجوهر

 ید بر معنایدهد چگونه تأکیح میتوض یصور یلطهان مغین نحو، ایمنطق. به همدرون به  یستینارس

 یفیدهد )که تعری[ مegoو  self یعنید بر مدخل دوم ]یرا به تأکش یجا «من» یمدخل واژگان نخستین

به ما در فهم این نکته کمک خواهد کرد که ، مغالطهن ین تفاوت، ایاست(. ا ی، و در واقع دکارتیکیزیمتاف

ی و نیز نکات اساسی در بحث زیر درباره محور،و تماشاگر یبر سنت هنر شو نقد ی آثار هنری دوشانمایهبن

 .یکی از آثار هالیس فرامپتون را دریابیم

 1219 یجولا  11خ یبه تار یانامهدر فرامپتون . انددیدار کرده مبا همارسل دوشان  و س فرامپتونیهال

ود ب ییک گردهمایدر »کند: یم بازگو ورک رایویدر ن یکاستل یدر گالر 2نیو کلایاز ا یگاهشینما یهیافتتاح

 یادیززان یار منعطف با میکردنِ بانوان بالغ و عور بسیمال= رنگ ش را نشان دادیهالمی( فYKن )یو کلایکه ا

 …eh …“ پاسخ داد:او نظرش را پرسیدند و دوشان  از «.یبوم نقاش یبر رو شاندنی+ غلت ییرنگ طلا

ah… ordure, naturellement, mais… Klein, cest ordure d’une sorte particulairement 

francaise.”ب ید عجیشا 3(«...مالی فرانسوی دیگهصرفا یک گهق کرد: یمرا تصدِیبداهه ی. )او ترجمه

ش یمارا به ن باری با واژگاناروتیک خشونت یباز خونسینمایِكمش در یهانظر برسد که دوشان )که متنبه

هر  (طور کلی اروتیک استبه دارای روایتیشاعرانهِعدالتِِش دریهاس فرامپتون )که متنیگذارد( و هالیم

 د یدو با
ً
ها را لمین فیان ایم یم تفاوت عمدهیتوانیحال منی. با اباشنداز جا در رفته ن یو کلایلم ایاز ف ظاهرا

 است، و در هر دو یشناختدوشان و فرامپتون زبان یهالمیک در فیف اروتیا توصی «تیروا»م: یورآخاطر به

د. از طرف انشده فیتعر با ابهام ایستند ین یابی[هویت]قابل یهمانندسازا قابلی یاصل یهاتیمورد شخص

از ن یکلا لمیدر فرا ( یکم، برهنگا دستیسم )یسیاروت ی شمایلیِ فرآیندِ عکاسی است کهاین خصیصه گر،ید

لغتی فرهنگف یدو تعر میان تباین( presentation) /نمایشارائهمتفاوت  یهاوهین شی. در اآوردکار درمی

 یرابجور زهد متافزیکی یکد ی. شااندفعال فیلمیک اثردر ساختِ هر دو که بینیم طوریمی[ را I] «من» از

 یلیماکه در سطح ش ،سمیسیناب بود. اروت یهنر شناختپیشبرد  جهت یشرطِ ضرورشیدوشان و فرامپتون پ

حالتِ  یبه نوع( representational) بازنمایانهآورد؛ امر یمبرسر یشناختسرکوب شده، از نو در سطح زبان

 ابد.ییمبهم استحاله م( Indexicality) ایِ نمایه

 دریینماید سیز در تولیاش و نیشناسییاییدر زآشکارا فرامپتون 
ً
ِشاعرانهِاش، خصوصا  عدالت

که  است ییهالمیاز معدود ف یکی خونكمِینمایسمثل  عدالتِشاعرانهِ؛ر دوشان استیتحت تأث ،(1299)

                                                            

1. Jean-François Lyotard, Les transformateurs Duchamp (Paris: Galilée, 1977), p. 101. 
2. Yves Klein 
3. Hollis Frampton, “Letters from Framp,” October 32 (1985): 3839. This is a special issue of October on 
Frampton. 
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 از 
ً
حال نیبا ا 2کند.یدر مقام متن عمل م 1رامتنیجا که پآن ،شده ساخته شده استک متنِ نوشتهیتماما

رگونه ه فاقد و یاِخبار یلم دوشان جملاتِ سادهیها در فآن است که متن لمین دو فین ایعمده ب یتفاوت متن

 یال هر دوحنی. با ایابندمی ییروا یلم فرامپتون ساختاریها در فکه متنی، درحالهستند آشکار ییاتصال روا

 کنند.ین میمع یشناختزبان گرِ تعویض بارا  ییدر واقع، موضعِ روا ها،لمین فیا
 

 .مم 11سفید، و(، سیاه1299، فرامپتون) عدالتِشاعرانهاز  چهارم نمای

ِ

لم با ی. فشده استساخته  مکتوب یلمنامهیک فی یاز نماها سرتاسراست که  یلمیف عدالتِشاعرانه

و  اکتوسک گلدانیک  جایی بینز، یک مید نانوشته بر یاز صفحات سف یانشده از کپهیگذارشماره یینما

در چهار پرده را آشکار  ییانم 912 یلمنامهیک فی یِ متوال ینماهاو سپس شود، یوان قهوه آغاز میک لی

 یبا نما آخر فیلمو دستدهد؛ یح میا نما را توضیک عنوان یکه در آن هر صفحه طوری ند کیم

 یک دستکش خاکستریرسد که ید نانوشته به انتها میصفحاتِ سف از یاپهاز ک یانشدهیگذارشماره

 ساده و  قرار دارد. متنبر آن  یکیلاست
ً
طوری که در آن  شودیم تشکیل یچهار بخشاز روایتی عموما

 با استفاده از  یاصل یهاتیشخص
ً
ان نش یا مِلکی یاِخبار ییهواو، در حالیریضم گرهایتعویضمنحصرا

                                                            

1 .para-textویراستاران،  شون؛ مثلًا متنمتن اصلی نگاشته میی «در حاشیه»شود که : پیرامتن به قطعات متنی و غیرمتنی گفته می
ها، طرح روی جلد، تصویرسازی، و الخ(. برای کتاب ی ناشر، معرفی مجموعه، متن پشت جلد، پانویسسردبیران، ناشران، و غیره )مقدمه
یرامتن پ ها یا چیزهای دیگر است، یا متن دراماتولوژیک برای اجرای یک تیاتر.لم که حاوی شرح صحنهیا متن یک فیلمنامه برای یک فی

ک فیلم ی یکند )از سازندهسازد، زیرا نقش میانجی میان اثر و مخاطب در معنای کلی آن را ایفا میدر واقع چارچوبی برای فهم متن می
 ب(. م.ی یک کتاکه مخاطب فیلمنامه است تا خواننده

اللفظی عنوانش؛ تناسبِ (، که چیزی نیست مگر همان دلالت تحت1191) متقارنهای فرامپتون را در نظر بگیرید: . برای نمونه، فیلم2
 Cadenza I(؛ یا در فیلم دیگرش، 1111) More Than Meets the Eyeها در عمق در متونِ گرافیکی درون نماهای شمایلی صحنه

جا که فیلمی قدیمی مردی را نشان اثر دوشان است، آن «کنند، حتیعروس را مجردانش برهنه می»سینمایی روی  (، که جناس00ـ1111)
کند؛ همچنین رجوع کنید به اثر دیگری از فرامپتون که مرد دوم گره لباس او را باز میحالیکند دردهد که زنی جوان را از راه به در میمی

ای از پلکان برهنه»[ که مشخصاً به اثری از دوشان یعنی Tomatoes Descending a Ramp« ]آیندایین میها از سرازیری پفرنگیگوجه»
 ارجاع دارد.  [Nude Descending a Staircase« ]آیدپایین می



9 
 

 yourself ،your]دوم شخص جمع[،  you ]دوم شخص مفرد[، me ،myself ،youشوند: )یداده م

lover ؛my ،your  ،]دوم شخص جمع[your  ،]دوم شخص جمع[your lover’s .)شرحبا  اولِیپرده 

کس پردازد که سه عیم یت اصلیف شخصیشود، سپس به توصیوان( شروع میز، کاکتوس، لیخودِ صحنه )م

وارد صحنه  «تو یمعشوقه»کند. یها را پاره معکسآن  «تادستان» و گذاردیز میک میرا بر  «توی چهره»از 

ها را عکس یهاپارهتکه «ی تومعشوقه»شود، ید میو در دوردست ناپد درویم «تو»که نیشود، و بعد از ایم

 فیرا توص یشماریب یهاصحنه یِدومپردهاند. ده شدهینامرتب چ ولیند اکامل ها. تکهندیچیمرتب م

 ی دیگریاز پی هر صحنه صحنه و بلافاصله، حضور دارند« تو یمعشوقه»گور یو ف «تو»کند که در آن یم

 به اوج یادر صحنهِیِدومپردهبالا نگه داشته است. صحنه را  آناز خود  یعکس «دست من»آید که در آن می

، میِسوپرده. در فشرندیکدیگر را برهنه در آغوش می یدر اتاق «تو یمعشوقه»و  «تو» رسد که در آنیخود م

که )گوناگونِ جهان  یهاصحنه کثرتی از کهی، درحالکنندبازی میعشق یبر تخت «تو یمعشوقه»و  «تو»

 یرا در اتاق «تو یمعشوقه»و  «تو»ِچهارم یپردهشوند. یف میتوصدهند( ی اتاق روی میسوی پنجرهآن

 یاز چهره «تو» خورد. در همان حین کهبه چشم می عکس یادستهمیزش  رویکند که یف میتوص

. را پنهان کرده است« توی معشوقه»ی گرفته شده و چهره بالا ی نیزد، عکسر یگیلم میف «توی معشوقه»

را در  «توی معشوقه»و  «توخود »ه ک داردینگه مبالا را  یمتعدد یهاعکس «تو یمعشوقه»دستِ  سپس

 ،گذاردجفت کنار هم میرا جفتها ، عکسهاسکانس ی ازکی. دهندمی نشانمختلف  یهاتیها و فعالژست

را  «تو یمعشوقه» عکس بعدیکند، و یف میک صحنه توصیرا در  «توخود »عکس اول هر جفت که  یطور

 :رسدیان میبه پا شود،جایی که راوی از نو وارد میزیر،  یلم با نماهایکند. فیف میدر همان صحنه توص

 ها بالا نگهنیک روی سبزهدر حال پیک، و من را تو ی، معشوقهتواز  یعکس وتی ـ دستِ معشوقه911

  .        داردمی

 .داردمینگه  بالارا  ی توو معشوقه تواز گرفتن در حال فیلممن عکس  تو یـ دست معشوقه911

 دارد.بالا نگه میرا ن در حال نوشتن این متن از دست م یعکس تو یمعشوقهـ دست 919

 .داردبالا نگه میرا گرفتن از این صفحات ن در حال فیلماز م یعکس تو یـ دست معشوقه912

  دارد.ینگه مبالا را ن خود م یاز چهره یعکس تو یـ دست معشوقه912

ی یک دسته برگهنشده یگذارشماره ین نمایپوشاند، و واپسیام را ماز چهره یـ دست من عکس912

 .داردقرار  شانروی یخاکستر یکیک دستکش لاستیاست که  سفید
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 .(1299، فرامپتون) عدالتِشاعرانهاز  مدویست و چهل نمای              

 

را  یشناختزبانرامتن یک پیکه  یلمی، دو فخونكمِینمایسو  عدالتِشاعرانهِیبودنِ هر دوکالیراد

ن ین نحو، ایبه هم 1ل شده است.یها تحلپژوهش برخی ، درگذاردبه نمایش می کیلمیف متنِ  رِ یتصو عنوانبه

ناب  یوممفههنر دستیابی به  هدف خود را که هستند شکنلیشما غایتبه سمِ یمدرنمثال بارز نوعی ها لمیف

ر د. کوشدآل امر فیگورال به امر متنی میوالایش ایده در جهتک یلمیف متنِ  هنری که در آن، اندقرار داده

 به امکانیدقیعنی م، یکنیشده توجه ملمیف یِ زبان ن متنِ یجا اما به وجه محدودتر انیا
ً
ها، و یگد یچیها، پقا

ده نشد قیم ینیمعگوی سخن هیچبه در آن  یریضم گرِ دهد و تعویضروایتی که چیزها را ارائه می آن اثراتِ 

ت ایدر نظر موجود یهاتیمحدود تواندگر ضمیری میی کاربرد تعویضشیوهن یا یضمن یهادلالت .است

 یمانیس قبالآوانگارد در موضع سینمای  علاوهبهو  را آشکار سازد« ]موضعِ[ تماشاگربودن ساختِ »راجع به 

 را روشن کند.غالب  انِ یجر ییِ روا

 کیکلاس ینظرهااز اظهار  یکی ستیل بنوِنیام (یعمومِیشناسمسائلِزبان)در  «ماهیتِضمایر»

 یچ معنایه 2است.گرهای زبانی ]مثل ضمیر[ و نقش تعویض (deictics)ضمایر اشاره تِ یماه یدرباره

 یفتارگ یهمان لحظهبه  شی؛ معنادر کار نیست موجود یریضم گرهایتعویض یبرا یمشخص لغتیِ فرهنگ

گر یضعملکرد تعو رو،نی. از ایا نحوی یگونه ساختار واژگانچیهبه نه دارد، و یبستگ شودپدیدار میکه در آن 

رجاع ابه سنخ متفاوتی از  گر ضمیریضی. تعوگرددبازمی یو وجود ،انهیگرا، عملیابزار یکارکرد به ضمیری

 به یدر عوض، مستق که،، بلاشاره ندارد
ً
در  گر ضمیریضیکه تعو دهد( ارجاع میdiscourseگفتار ) کنشما

                                                            

1. See Annette Michelson, “Frampton’s Sieve,” October 32 (1985): 15166; and Allen S. Weiss, “Cartesian 
Simulacra,” Persistence of Vision 5 (1987): 5561. Poetic Justice also appeared in book form (Rochester: Visual 
Studies Workshop Press, 1973). 
2. Emile Benveniste, “La nature des pronoms,” in Problèmes de linguistique générale, vol. 1 (Paris: Gallimard, 
1966), pp. 251-70. 
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 به یمستق گرضیشود؛ تعوید و آشکار میآیآن به زبان م
ً
ربط  در موقعیت آن گفتارحاضر  سخنگوی گفتارما

  اند.فاعل ]سوژه[ و مرجوع ]اسم مورد ارجاع ضمیر[ یکی، ین مواردی. در چندارد

که  یعنی جایی 1( است،langue) لانگ( به parole) پارولورشِ ی متضمن یریضم گرضیکاربرد تعو

مطرح ــ ک اگو یــ یعنی  ک سوژهیعنوان ( بهlocutorپرداز )شود چراکه هر سخنیخودِ زبان ممکن م

 یهاهنشان در مقام یته یِ ریضم گرِ ضیرو، تعونیابد. از اییم یشناختزبان نظامگاهش را درون یشود و جایم

 همیشود. دقیم مقیدا ی پُر( locutionسخن ) ارجاع از سویا خودـیارجاعی ـریغ
ً
 یهااز نشانه یین جابجایقا

دو کارکرد  اگرهضیتعو»دهد تا ادعا کند یرس( اجازه میپ روِ یاکوبسن )پیپر است که به رومن  یهابه نشانه یته

از  گذارکه  به خاطر داشته باشیم) 2«.ها تعلق دارندهینماـنمادها یدستهرو به نیزند و از ایآمیرا در هم م

لغتیِ گذار از معنیِ فرهنگدر تناظر است با  اسمین، و ی، نمادپربه کارکرد  ارجاعـ، و خودیاهی، نمایکارکرد ته

قرار دارد، بل  یدوشان یمغلطهدر کانون ابهام و یا گذار  ن تفاوتی. نه تنها ابه معنی دومش« من»اول از 

 اندمعاصر نشان داده یواسازانه یساختارگرا، و فلسفه یشناس، انسانیشناسزبانـطور که روانهمان

 است.( یک غربیزیمتاف یدر هسته بنیادین و اصلیِ حاضر یخاستگاهِ خطا

 یارکردهاکاستوار است. بنابراین  «تو»و  «من» گرهایضین تعویزبان بر تفاوت ب نِ یادیبودنِ بنیدوقطب

 بین این دو ضمیر درون گفتاررابطه  گرچه 3.انداوت بنا شدهی همین تفهم بر شالودهارتباط  یانهیگراعمل

وضع مهمواره در  «تو»نسبت به  ،گوا، یعنی «من»و نه متقارن.  برابرندرابطه نه  ضوابط این اما است دوسویه

« ایتقارن بین ضمایر اشارهعدم»نیز نسبت به  گربین این دو تعویض تقارنعلاوه، عدمهقرار دارد. ب تعالی

. هرچند ( هم وجود داردit/she/he) آن/او/او، و تو/من یهان قطبیب ی کهتفاوتهمان  متفاوت است،

]او )مونث و مذکر( و آن  شخصسوم مایرض اند اماارجاعـخودی خاص گفتار در لحظه« تو»و « من»مایر ض

ای رهاشاساحتِ کنند تا جهان عینی ]ابژکتیو[ را در عمل می ای از جنس تلخیصبر حسب ضابطه )خنثی([

است، مستقل  گفتارحالِ  یهمواره از لحظهای[ ]ضمیر اشارهشخص سوم یمرجوعِ محلِ اشاره. بگنجانند

ن گرهای ضمیری[ را معی]تعویض« تو»یا « من»که مرجوعِ ضمیرِ است ای یا به زبان دیگر، مستقل از آن لحظه

 کند.می

 شودیپُر م (luctionبودنِ سخن )ژهیو یواسطهدرست به همان شیوه که به یته گرِ ضمیریِ ضیتعو

 از یو نوشتار یگفتار ین استفادهیرو، تفاوت بنی. از ایابدخاصِ خودش را هم می یِ جنس گذاریِ نشان

 ریِ گرِ ضمیضیتعوتعینِ جنسیِ  است که ندهیتِ گویجنسدارد.  ایالعادهفوقت یاهم یریضم گرضیتعو

واردی مگر یقول، استفاده از فرازبان، و دنقل همچون استثنای مواردیبه  البته) کندرا معلوم میشده گفته

. (شودزبان محاوره ــ منحرف میدر ــ کاربست غالبش  یریضمگرِ تعویض یگرانهارجاعـخود که کاربست

 درهرحالت مشخص شده باشد، اما یروا در بستر یبه لحاظِ جنس دیشا شدهضمیری نوشته گرضیتعو

                                                            

های ابداعی سوسور برای دو سطح از زبان که لانگ به ساختار نحوی و )به باور سوسور( کلی و ازلی زبان اشاره دارد، و  پارول به . ترم1
 معنی کاربرد جزئی و موقتی گفتار روزمره است. م.

2 . Roman Jakobson, "Les embrayeurs, les catégories verbales et le verbe russe," in Essais de linguistique 
générale (Paris: Minuit, 1963), p. 179. 
3. Emile Benveniste, "De la subjectivité dans le langage," in Problèmes de linguistique générale, pp. 257-66. 
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بماند. )توجه  یه و مبهم باقیدوسو یث جنسیاز ح (عدالتِشاعرانهِیدر مورد نظام متن همچون) تواندیم

 ستاصادق اول شخص مفرد و دوم شخص مفرد  ای[]غیراشاره یریضم گرضیتعو نکته در موردن ید که ایکن

 نیا یحت ،حالنی. با اشده استگذارینشانش یشاپیسوم شخص مفرد پضمیریِ  گرضیتعوجنس  و

 یا حتی، مبهم ات زبانیاصطلاح حین کاربردمتن و  یساختار بلاغی واسطهگذاریِ آشکار هم شاید، بهنشان

( synecdoche)مرسل مجاز  عنوانهب( he« )او»از  نمونه، استفاده یشده باشد. برانییتع جنسِ  برخلافِ 

ر کند؛ دیدرون متن، آن را پنهان م یجنس یهاکردنِ تفاوتآشکار  یجا، بهمؤنث و مذکر فاعل اشاره به یبرا

 شاهانه وجود دارد.( ی«ما»کهنِ  ینمونه نیز جمع یغهیص

 بهیدق عدالتِشاعرانهمتن 
ً
ای در حالتی نامقید ]به یک از ضمایر اشاره این دلیل رادیکال است که قا

ه گذاری نشدنشان یبه لحاظ جنسکند و متضمن ساختی برای سوژه است که مرجوع معرفه[ استفاده می

]یا همان آشنازدایی از موضع  تماشاگر یگذارفاصله ی استفاده تمهیدی است برایاست. این شیوه

ای به کاراکتر پیوندخوردن ساختار اشاره، ینوع برشت از یحت یتیروا یهالمی. در اغلب فتماشاگر[

 یذارروگین برد، خواه این همانندسازی از راهراه می تماشاگر یامکانِ همانندسازدر تصویر به شده ییبازنما

رون د کردنِ تماشاگرمربوط به سهیم یِ شناختزبان هایاسلوب. یروان یروگذارینپاد خواه از راه باشد یروان

لم یف ختیشناتیو شخص یتیساخت روا.1: مشخصی بین موارد زیر متکی استک بر روابط یلمیف تِ یروا

که  تماشاگر یتجرب ختی وشناروان .ساخت9 وکند؛ یجاب میا ساخت مزبورکه  آلیایدههمراه با تماشاگر 

ی آل سوژهت ایدهبا ساخا ی . این همانندسازیکندین مییرا تع یابی[]هویت یهمانندساز یژهیو یوهیش

 تماشاگر همخوان است و یا نسبت به آن انحراف دارد.

ساختِ سوژه در نظامِ  میزان تناسب بینبه  اشیدر هر دو حالتِ مثبت و منف یتِ همانندسازیقابل

 هاینسبتن یا یوارهطرح دارد. یتماشاگر بستگ یکِ سوژهیلم و ساخت فانتاسماتیف یبلاغی/تیروا

.جذبه 9(؛ یستی)جذب؛ عشق نارس یهمانندساز.1: بندی کردگونه صورتاین توانیمرا  یهمانندساز

 یتفاوتبی.1(؛ و خصومتا یطرد )دفع؛ تنفر .1(؛ ]مبتنی بر وابستگی[ انگلی )تصاحب؛ عشق

 (.عاشقانه روابطم یپارادا انکار؛ بلوغ[ هویتیگیری ]یا عدمزودشکل)

توانند بر یم یل، و حالاتِ همانندسازیم یهاوهین شیهر کدام از اها، ن سندرومیک از ایدر عوض، هر

در  یتواند کاراکتری)که م یراو.9لم؛ یک کاراکتر در فی.1خته شوند؛ یبرانگ یمتفاوت سینماییاساس ساختار 

ا ی، یاور ک کاراکتر، یتواند یاست، و م ازنظرپنهانک تماشاگرِ ی یحین )که موضعِ تلوی.دورب1ا یلم باشد(؛ یف

 باشد(. کل یدانا

]یا  یهمانندساز الگوهایت تماشاگر و ین جنسیب مسلمیازپیش، و یقطع یچ همبستگیآشکارا ه

 و یو حالت روان آلایدهک تماشاگر ی هاتمام فیلموجود ندارد. هرچند  یلم مفروضیچ فیدر ه یابی(هویت

 شودینم ییهایهمانندساز آن دست امکان نافی همن یا کرد اماد نخواه طرحرا آل دهیآن ا ارابطه ب هنجارِ به

ان یرج ینمایبر سبنا  ،بتوان آن را دیشا کهد نکنیساختِ سوژه عمل م آلِ ایده ن نظامیا یهاه فرمانیکه عل
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را به چالش  1یکیوماتینظام آکسآن  یطور ضمنن اختلاف بهی. انامید کِ ساختِ سوژهیدئولوژینظام ا ،غالب

قی انسجام اخلا یان غالب نوعیجر ینمایس یهاكیوماتی. آکسبخشدمی لم را ساختاریت فیکه روا کشدمی

. دنر یگیفرض م هنجاربا ساختار به یابرحسب رابطه را تماشاگر یو همانندساز ساختِ سوژه بین این نوع

 بهیلمیف یساختِ سوژه یشناختروان یهامیهرچند پارادا
ً
شوند تثبیت می یتینظام روا یلهیوسک ضرورتا

، یرنجوررد؛ همچون روانیگیبر مها را دراز امکان یعیوس یتماشاگر گستره یساختِ سوژه یهامیپارادا اما

، خواهیجنسدو، یخواهجنس، همیپوشسم، مبدلیسم، انحراف، سادومازوخیشیسم، فتی، اوتیشیپرروان

ه به تماشاگران بسترو، نی. از ادارندگر فرق یبه تماشاگر د یو الخ، که از تماشاگر خواهیو البته، دگرجنس

 گوناگون را از سر بگذرانند. یهمانندسازشمار توانند بیشان میشناختیساخت روان

 س خودِ است، پ یستینارس یدویبیل یروان یروگذارین تابعی از( آن ریو غ ی)جنس تیهو جستجویاگر 

ه تیویفورانِ سوبژکت متضمن یریضم گرضیتعو 2سازد.یرا برم گوسخن «منِ » یسم اِسنادهایسین نارسیهم

دای[ یبندمفصل عنوانرو بهو از این دو( به درونِ زبان است،یبیل در نتیجه،)و 
َ
نقش  یشناختساحتِ زبان ]یا ا

ا جایگاه تضاد ی یمنزلهبهساحت را  گر ضمیری ایناز خلال تعویضکه  یبندمفصل ینوع کند،ایفا می

ست در یبنون بنا بر توضیح. دهدمی مانسا (،other) یگری( و دselfن خود )ی، ب«من»و  «تو»ن یب کیالکتید

درون آن واقعیت  تهیویسوبژکت یشناختزبان یتوان شالودهمی»، «من»و  «تو»ن یب یخصوص رابطه

 3«.کندیشان تعریف مها را بنا بر نسبت متقابلگیرد و آندیالکتیکی کشف کرد که این دو ضمیر را دربرمی

 یخیتار/یفرهنگ یتیکه درون موقع یابدساخت می یکیالکتیو د ایاشاره یساحت یگو درون زبان به منزلها

دا[  یبندگوها مفصلگر ایدیا بهتر، رویاروی ، ها[]یا فاعل هاگر سوژهید اللفظی رویارویو به شکلی تحت
َ
]یا ا

 ساختار همی. و دقشودمی
ً
ک یمفروضِ سوژه در مقام  4ضامن همگونگیِ ست که یشناختن ساحت زبانیقا

 . است ییاستعلا یگوا

ایفا ش نقته یویسوبژکت یالگوهاعنوان را که به یساختار یهان تفاوتیا یشناختیهست یهادلالت

ساخت  یهدربار  جاری مباحثرشان بر یمعاصر و تأث یفلسفه بنیادینم یدو پارادا با نظر بهتوان یم کنندمی

گل و ههستند که  یشناسمعرفت یدارشناختیو پد یکیالکتید یهاها نظاممین پارادای. ادادح یسوژه توض

 ساختار هگل به باورزبان . شان دانسترا باید از نمایندگان اصلیناس یلو
ً
: ساختار ساز استگانهیب یاساسا

ند. هر کین را حذف می. عقل امر تکی جزئیت به کلیت حاکم استــ بر استحاله «یکل عقل»زبان ــ  یمنطق

 کل شدهچیز بیان
ً
 ـ« کیالکتید» ــ یخیند تاریفراشود؛ یم یسازیدر زبان ضرورتا را از بین  ماسخنبودنِ ژهیوـ

                                                            

کسیوم یا اصل1 کسیوماتیک یا مبتنی بر آ کسیوم به معنی اصلمتعارفه. خود موضوعه یا اصل. آ ی دانستهشرط مسلمیشست که پموضوعه یا اصلیآ
کسیومآنطرح یک مسأله است بی ها عمل ها و نسبت به آنها اصول تغییرناپذیر و ثابتی هستند که عناصر متغیر از دل آنکه خود اثبات شده باشد. آ

 کنند. م.می
2. Julia Kristeva, La révolution du language poétique (Paris: Seuil, 1974), pp. 32435; see also Kristeva’s “The 
Speaking Subject,” in On Signs, ed. Marshall Blonsky (Baltimore: Johns Hopkins Univ. Press, 1985), pp. 210-
20. 
3. Benveniste, “De la subjectivité dans le language,” p. 260. 

4 .homogeneityشود ن میها ممکها، و پوشاندن شکافها اختلافها، فرونشاندنی سرکوب تفاوتواسطهوژنی یا یکدستی که به: هوم
 گیرد. م.قرار می heterogeneityو در برابر 
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 یزی، به چکاملًا دیگر یزیها را به چو آن گیرددر چنگ میمرا  اعمالکلمات و  زیرا این فرآیندخواهد برد، 

ن نظامِ ید.( اکنیانت می]زبان گفتار[ خ پارولهمواره به ]زبان نوشتار[  لانگد. )دهیم استحاله شدهبیگانه

ک یهمواره  ستوایا کریژول پیرو ترمینولوژیسوژه  که یکند، طورین میمع را گواساختِ  استحاله

اش یتِ جزئیوضع بودنِ کلی بازشناسیِ تنها با  یگورِ کلیک فیعنوان به «من»است.  «ندیفراـدرـسوژه»

ا ب مبارزه راه، از یگریتوسط دنگاری تنها با بازشناسی اِ ءخودشی نینائل شود. ا یبه خودآگاهتواند یم

از  وهین شیرو، انی. از اشوده، ممکن مین ارباب و بندی( بیا)مکالمه یکیالکتید یدرون رابطهو ، یگرید

 نامتقارن است، و همانیبن یناشخصیب یرابطه
ً
 درون نظام زبان یتی، وضعدیدیمطور که ادا

ً
 یاست که تماما

 افته است.یساختار  یریضم گرهایضیحالات متفاوتِ تعو یلهیوسبه

گرچه به خاطر شأن اسمی ضمایر کند که یاشاره م ،لکان ر هگل بریش از تأثلیدر تحل 1لدنیوا یآنتون

در زبان اشاره کرد اما نه چنین چیزی در سطح ژست ممکن است و  ی سوژه ]فاعل[توان به نوعی کارویژهمی

و مطلق است. یارزشِ سوبژکت یرو، ژست حامل نوعنیاز ا 3.در نظر گرفت 2توان یک فراگزارهنه ژست را می

 در اند
ً
 و، یابدمی رااش عمده یشناختیانِ هستیو بیسوبژکت جزئیتِ ناس است که یامانوئل لو یشهیاحتمالا

 ی فرمانی اخلاقی، مستقیم،  و نابمنزلهبه «چهره» یش در تجلتیکه جزئ شودمیآشکار  یاسوژه با نظر به

 ـاز پرده برون  ستنی ریپذلینظام زبان تقلو  مندنظام یشهیاند یچکه به ه ــ ثر سترگش، ناس در ای. لوافتادمیـ

 وانعنبهخودِ چهره ــ  یفرد خصایص کهدهد که چطور نه تنها ژست، بلی، نشان مناپذیریپایانتِوِیتمام

در مقام ( را Other) یگرید یعنی ردِ  ،مطلق یسوژه ــ ردِ  های ممکنبرای تمام ژست یمیپارادا

یعنی چهره  4است. ینامتقارن و متعال« من»به  پایانی بر خود دارد که نسبت ماندگاری بیدرون

« چهرهبهچهره»]یا  قرار دارد« رویارو»اللفظی شکلی تحتچه به که آن ییجا ، یعنی«افتادنبرونازپرده»

بارت کند. به عیعمل م یخیتار/یته درون ساحتِ فرهنگیویسوبژکت یکنندهنییعنوان عاملِ تعبهاست[ 

بودنِ رخبری هستند. این پُ  کاملاً ، پُر و دیمق ی،کنش گفتار بطنِ  در یشناختزبان هایگر ضیگر، تعوید

هندسی گفتار. کارکرد یک شمایل است: چهره در مقام مکانحاصل ، به یک معنا، گرهای ضمیریتعویض

 ی، نه رابطهیتعال یرابطه یابطه به نوعهگلی، این ر ( است. برخلافِ دیالکتیک selfچهره شمایلِ خود )

 یت مطلقیرین غیکه از چن (،discourse) گفتار(، یا speechکلام )رو، نیدلالت دارد. از ا ،ا سلطهیقدرت 

 سازدرقرار میب«[ تو»و « من»طرفین نسبت ]در این مورد، ن یب یزبان نسبت»کند که ین میافتد، تضمیبه راه م

 یِ عالت بازشناسیِ با  «تهیویسوبژکت»ا ی، «تیبشر»، «انسان» یرده 5«.شکنددر هم میرده را  یک یکپارچگیکه 

دلالت » اما از این منظر،. دارددلالت  بر آن چهره، که ردکه  تعالیهمان  ؛شودیواژگون م یگرید پایانِ بی

                                                            

1. Anthony Wilden 
2 .metastatementچوبی برای پردازند یا چار گزاره میهایی اشاره دارد که به شرح یک به گزاره« فرامتن»ای مشابه با : فراگزاره به شیوه

 کنند. م.فهمش مهیا می
3. Anthony Wilden, The Language of the Self (New York: Dell, 1968), p. 219. 
4. Emmanuel Levinas, Totality and Infinity, trans. Alphonso Lingis (Pittsburgh: Duquesne Univ. Press, 1969). 
see Elizabeth Grosz, “The ‘People of the Book’: Representation and Alterity in Emmanuel Levinas,” Art & Text 
26 (1987): 3240; see also Face to Face with Levinas, ed. Richard Cohen (Albany: State Univ. of New York 
Press, 1986). 
5. Levinas, Totality and Infinity, p. 195. 
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در  خصشی ارائه، یعنیاست،  شخص انیب به معنای بلست، یک نشانه نی شخص در هیأتِ  یارائهبا  معادل

 
ً
و در  ،استوار است یسازـیـشخصته، بر یویناسوبژکتیته، بیویسوبژکت 1«.عملًا حاضر[و ] حضوری شخصا

تفاوتِ مطلقِ  نوعیدر عوض بر  که،بل انسجام،ا ی ین دال و مدلول نه بر همبستگیب یجا، رابطهنیا

 یدارشناسیدنوئما در پیس/نوئس یتِ رابطهیلبص برخلافِ )این ادعا به باور لویناس . رداد اتکار یناپذییبازنما

 2انجامد.می« کردن قصدیتمختل»به  (یکِ هوسرلکلاس

ک یته در یویتسوبژک یهندس: مکانترتیببه نیست بیتفاوت یناسیو لو یهگل یهامین پارادایتفاوت ب

خود  (؛پارول) یته در کنش گفتاریویسوبژکت یهندسمکان( و لانگشده )یرمزگذار یشناختنظام زبان

(selfدر مقام خود )در و خود   یق نفیاز طر یسازیندِ کلیدر مقامِ فرا در مقام حضور؛ خود و خود شناسیـ

 «تیکار منف»های یکی از کارویژههگل، خود  ی. برایک الزام اخلاقی یواسطهبه یانضمام یسازیمقام جزئ

 یشود؛ برایگرفتار م یسازی، و کلانگاریخودشی، یگانگیخودبهمواره در حرکتِ از «من» ،آنکه در است 

 ست.ی( جدا نfleshهرگز از اقتضائاتِ گوشت ) ناس، خودیلو

 یستینیفم در مباحثم، یده بودید نیز ی( دوشانalter egoدر همزاد ) بیشترشان راها، که مین پارادایا

 ، خصوصاهمیتی محوری دارند یینمایتماشاگر در آپاراتوسِ س یساخت سوژه و همانندساز یمعاصر درباره
ً
ا

الگوهای متضادی که هر کدام یکی از دو سر  3.پردازندمی یتفاوت جنس یبه مسألهاین مباحث جا که آن

نه، که باوراذات ییالگو.1: ای دارندکنند چنین شاکلهطیف نظری درگیر در این مباحث را شکل می

که  ،باورانهضدذات ییالگو.9است، و  یانجسم یتفاوت جنس تابع یجنس یگذارتفاوت بشموجبه

ساخت  سپاست.  گفتاردرون  انههمانندساز  قرارگرفتن در موضع تابع فرآیند یجنس یگذارتفاوت شموجببه

دو ن اینبیتفاوت  .یشناختزباندر رابطه با پارادایمی ا ی شودطرح می تنانه یمیبا پارادا رابطهدر یا سوژه 

ان معضل کردیم )هم مشاهده یکیزیمتاف/یکیزیف «منِ »و  یشناختزبان «منِ » قبلًا بینکه ست همان تفاوتی

ی شناختی و بازنمایی شمایلهای دوشانی که از خلال تفاوت بین بازنمایی زبان]آپوریای[ مرکزی در مغالطه

ر گر ضمیری اول شخص نشانگاین تفاوت درونی تعویض علاوه،به .به بیان درآمده است(خونِسینمایِكمدر 

 تفاوت بین هگل و لویناس نیز هست.

، یگاریریا باورسوژه، به  4.است یگاریریلوس ا آثارمعاصر  مناقشاتدر باورانه ذات یالگومثال بارز 

د ی«مدارِ مبادله»ک یدرون 
ُ
حسب و بر  اری، درونِ ساحت گفت«من»سوژه،  جنس شود.یساخته م یپیا

 یعنوان حامل تفاوت جنسن خودِ بدن بهیشود. بنابرایم گذارینشان اینهییآ یابی[]هویت یهمانندساز

حال، نیشود. با ایل می( تبدenunciationان )یبِیسوژهمشترکِ مبادله و هم به  یژهبابه  هم همزمان

                                                            

1. Ibid., p. 262. 
2. Emmanuel Levinas, “On the Trail of the Other,” Philosophy Today 10, no. 1 (1966): 42. (Note that the 
translation of the title contains a serious metaphysical error: it should be “The Trace of the Other.”) 

ـ 9(: 1115. )0، شماره 19 اسکریننظر تأثیرگذار در خصوص این مسأله "لذت بصری و سینمای روایی: لورا مالوی است، مجله . اظهار0
ی یک من: درباره برای چشمیک یس، "تر به مسائل فتیشیسم، جذبه، و همانندسازی در سینما ببینید الن وا. برای رویکردی متفاوت10

 . 15ـ 01(: 1109) 51 سابستنس"، ههنر جذب
4. Luce Irigaray, “Communications linguistique et spéculaire,” in Parler n'est jamais neutre (Paris: Minuit, 
1985), pp. 15-34 
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 یهامید. پاراداکنین مییسوژه تع یساختِ تنانه را یدرون نظام دلالتحدومرزهای این تعیین جایگاه 

( ایِ هاشار انِ )یب یهاتفاوتنشانگر خود ینوبهکه به وجود دارند مردانه و زنانه یتهیسکسوال ی ازمتفاوت

دانش  ی خود، و حتاست گذاری شدهنشان یتیث جنسیش از حیشاپیپ گفتار بهسوژه  ورود. هستندو یسوبژکت

. ن حد معنادار استیترین رو، بدن در عالی. از انیز تابع تجسدبخشی معنادار به جهان در و از خلال بدن است

س پاست،  یضمن یاز معان یامجموعهاللفظی یک نشانه بلکه معنای تحت نه جا که سوژهحال، از آننیبا ا

 آ
ً
 است. گشوده یک نظامِ انتقادی هــ سوژ دارد یاندهیحتما

 ی. به قول کراندباورانهضدذات یالگوی بارز برخی آثار کریستوا نیز نمونه
ً
سوژه »ک یستوا، سوژه اساسا

ک ی و است یندِ دلالتیفرا یلولا  یریضم گرضیتعو 1است. «حال آزموندر  ایسوژه»ا ی «ندیدر فرا

هم  ییستعلاا ــ و اگر یکپارچه باشد اگو یکپارچگین رو، یکند. از این میر را معیاستقرارناپذ یتهیویسوبژکت

 سخنگو یکه سوژه یاست، انسجام محمولنشانه و در انسجام سنتز بین  یکپارچگیهمان  خواهد بود ــ

( و signifiedن مدلول )یجا که نسبت بحال از آننیمفروض سبب شده است. با ا یشناختدرون نظام زبان

]بین نشانه/مرجوع و سنتز پس است،  یو نه همانند ییاز نوع جابجا ی( نسبتreferent) مرجوع

. سوژه بر آن سیطره دارد تیقطعاصل عدم جوراست و یککال یرادو  یدرون یگسستمحمول/مدلول[ واجد 

دتواند قانون یم
ُ
 ایِ شارهاساختار ی که ابهام در یهابه سببِ امکان زیرا سوژه ا پس بزند؛ید کند ییرا تأ یپیا

بان در ز یکیالکتیند دیکه فرا و به این شیوه استگاه تضاد است. یجا آفریندمی (enunciationان )یب

 اهدر زباناغتشاش  ، یعنی به«گرهاضیتعو یوقفهیگشتِ بیجا» ین امر به نوعیشود. ایموثبت حک

(tonguesو هو )نشانه و نحو  یکپارچگیست. حمله به 2معناـنفسه نای. بدن فدهدمجال بروز می هاتی

ن یهم واستیسوژه است. کر یکپارچگیختنِ یگسهمو از ( همانا حملهدادانجام می تلاشی که مدرنیسم اولیه)

عدالتِبررسی کرد که  توانیپرتو است که م این. و در داندها مینقش آوانگاردحمله به یکپارچگی را 

واسطه و گاه حتی آزارنده به پروبلماتیک یکپارچگی سوژه یابی بیتا چه حد مجال دست فرامپتون یشاعرانه

 . آوردرا فراهم می

نکه پردازد و ایمی عدالتِشاعرانهدر  یریضم گرضیت تعویاهم به «غربال فرامپتون»کلسون در یآنِت م

 اتمختص اغتشاش در، اول شخص دایجتیکِ  ها در ساختِ جایینابهبه گر ضمیری در این اثر چطور تعویض

 شکستش ، و آن
ً
آید توصیف ای که در ادامه میبه شیوه ییجان نابهیک سطح از ای. زنددامن مینهایتا

 تألیفگرِ  «منِ » ی، فروپاشگرفته استلمنامه قرار یف روی یخال ی، که در آن دستکشیینها یبا نما» شود:می

                                                            

1. Kristeva, “The Speaking Subject,” p. 219. see Mary Ann Doane, “Woman's Stake: Filming the Female Body,” 
October 17 (1981): 23-26. 

2 .non-senseنامعنا را باید در سه :( تاییِ معناsenseبی ،)( معناsenseless( نامعنا ،)nonsenseفهمید. نامعنا نفی نامتعین و بی ) معنا نفی
برد اما نفی نامتعین راه میمتعین معنا و معناداربودن است. تفاوت این دو نفی در این است که نفی متعین به قطب متضاد مشخص و متعینی 

زند. برای مثال، مرده/زنده/نامرده را در نظر بگیرید. نامرده همان زومبی ماند و از تعین سر باز میدر مرزهای بین دو قطب متضاد باقی می
که نه کاملًا مرده است  ی زنده استاست. در حالی که زنده متضاد مرده است، اما نامرده یا زومبی یک مرده living deadیا  undeadیا 

خلاف »بر  nonsenseاست طوری که « جهت»در فرانسوی  senseی توان آن را زنده دانست. همچنین، دیگر معنای کلمهو نه می
 اشاره دارد. م. هم «جهت
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 1«.دشویآشکار مزانسنِیماز  یکامل یو گستره رسدبه انجام میشخص اول لمِ یف یسازنده «منِ » بهت یروا

ِس/ینولمنامهیف را برای ارجاع به نینامع یهینما نقش یکن دستکش یا به . کندفا میایلمنامه یلم و فیف مؤلف 

ــ  ؤلفمرا برای ارجاع به  هینما نیز نقش یک خونكمِینمایس پایانی بندیاثر انگشت در عنوان همین منوال،

  ــ و نیز مارسل دوشان
ً
 اما نه ضرورتا

ً
 یِ اور /مؤلفکه  ی؛ کسکندایفا می یاروس سلاوبرای ارجاع به  احتمالا

یعنی مارسل دوشانی که اثر ، واقعی اثر( craftsman)ِورزفن یهادست باش یهادستاست اما  یفرض

ماند. یم یباق نیمبهم و نامتع یو راو فمؤلن ین رو، نسبت بیستند. از اینانگشتش را روی فیلم گذاشته، یکی 

ی واسطهجاییِ یادشده ]در نسبت بین مؤلف و راوی[، با درنظرگرفتن همانندسازی تماشاگر، بهعلاوه نابهبه

به  یریضم گرضیتعو یکه فرم تهاز آنجاد. شویم تر همدهیچیپ لمیدر متن ف گر ضمیریضینقشِ تعو

ر گضیتعو ای که پُرکردنِ ــ به گونه دهدیمبروز مجال  در تماشاگران های متفاوت و متناقضیهمانندساز

در و ارد ند یلیخاستگاه شما پس بیان نیز هیچ به دور از ابهام باشد ــتواند ینم ضمیری و دادنِ مرجوع به آن

لتِعدافیلم ن است که در یا هم شلیدل ود. )نوجود ندار  یهمانندساز و معینی برای یقطعضوابط  نتیجه

  گر ضمیریضیتعوشاعرانهِ
ً
و  نیتک کنشِ » و در نتیجهشود، یم ارائه اریو نه گفت نوشتاری صورتبه منحصرا

چه : آن2«شودیبالفعل نم ی سخنگوسوژهک ی بیاندر »هرگز مندِ گفتار ی زماناین ضمیر در لحظه «متمایزِ 

جوعِ مر»ی ی ضمیری آلودهاگرهضین متن تعویاست.( در ا شدهسازیکلیامکانِ چندپهلوییِ ماند یم یباق

 کنند.یشان را حفظ میشناختزبان پالودگی شوند ونمی« وجودی

که علاوه بر آن معلوم نیست که مواضع روایی هر ماند، بلیم یباق یته گرضینه تنها تعو جانیدر ا

د یمق محدود و ضمیری گرضیا که تعوج. آنشوندمنجر میتماشاگر در  یهمانندساز کاراکتر به چه نوع فرآیند

ی هر پردازانهسخن نقش وود(،یان غالبِ هالیجر یتیروا ینمایطور که در ساست )همانبه یک مرجوع 

 با ،خصوصشاید به، و یها )حتنگاه یباز باها ن نقشی. ادر فرآیند بیان هم مشخص است ی سخنگوسوژه

ه الگوهای ب، و استبژه سوژه و ا بین ای دوسویهها متضمن رابطهنگاهزیرا بازی  ،شوندیت مین( تقوینگاه دورب

 یهاع نقشیتوز. اما بخشندهمانندسازی که نشان جنسیت را پیشاپیش بر خود دارند ترتیب می

ی طهواسبهِ،عدالتِشاعرانهچندان متراکمِ نهو  عامت یدرونِ رواپردازند[ پردازانه ]که به تعامل با هم میعبارت

اند، نوعی حالت ارجاعی با پایان باز و در گرهای ضمیری، که به هیچ مرجوعی مقید نشدهحضور تعویض

های اکید و متعین به دور از دلالتلم، یف یین رو، ساختار روای. از انتیجه مبهم به خود گرفته است

 زن باشند، در مناسبات ایمرد توانند یجا که کاراکترها م. از آنزنددست می ییزداتیتمام ، بهیشناختروان

د. ممکن هستن نیز تماشاگر یهمانندساز یحالات تصادفپس خواهانه باشند، ا دگرجنسیخواهانه جنسهم

 شود.برجسته می شدنمختلبا  یک همانندسازیخودِ پروبلمات ،به این ترتیب

( you« )تو»]ضمیرِ[  در متن به لحاظ تعداد کاربرد همراه یهمانندسازمسلط ، حالت یبه احتمال قو

  دهد وروی می
ً
 خیالیک حالت یتنها به  ین حالت همانندسازیا ی. اما حتاستتماشاگر خطابش  ظاهرا

رِ سنخ یعنی بهدارد،  یبستگ یممکن از همانندساز وجه چیهکه بهی[ تصویری ]مربوط به حافظه ی از تغی 

 «دیافتهتجس»ل ین تخیتفاوت ب عوض باید بهدر . شمول[ دانستبودنش را فرضی کلی ]و جهاننباید عملی

                                                            

1. Michelson, “Frampton’s Sieve,” p. 166. 
2. Benveniste, “La nature des pronoms,” p. 251. 
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ا ی خیالی یرخدادهااز  یفین حالات توصی. اپرداخت «تجسدنیافته»ل یو تخ]در و از خلال بدن[ 

افته( یاش )تجسدا از موضع تنانهی( selfکنند: خود )ین میتعیسوژه را  موضع تماشاگر یهایهمانندساز

که ساحتِ نیبسته به ا پس(. نیافتهخودش )تجسدک موضعِ سوژه خارج یا از یشود یف میتوص

ا یافته است ی انِ فرد سامانیافته با موضعِ بیا تجسدنی تجسدیافتهنسبت  حسببر  خیالی یهمانندسازانه

. ( متن خواهد بودی)راو «من»ا با ی «تو»ب با یترتبهنیز  عدالتِشاعرانهبا کاراکترها در  یهمانندساز ر،یخ

شود: یته مبرجس گذاریتفاوت مکانیزمرفتن این به دلیل ازبین نیز ن متنیدر ا یجنس یگذارتفاوت یمسأله

نیز  رهینگاه خ یسازواره، و بتنه سرکوب شودمیل نه تصاحب یوجود دارد. م یجنس سازیتفاوتبی فقط

 ان آنرابسا بتوایم که چهرفای طبا حضور سوژه. ما با آن است ناسبتم ییدویبیل یجزئ یابژه واقع فاقدبه

گاه ن منشأهمواره فاقد اما  د،یابیما ساخت مخود سم یسینارس براساس که یاخواند، سوژه «یفرض یسوژه»

 1شود.را موجب می سمیسیست که نارسایرهیخ

ر مورد ضمای موضعت، با یست؟ نسبت خودِ فرامپتون با روایچراستی بهلم ین فیا «یواقع» یاما سوژه

مشارکت دارد یا در روایتی دوم شخصاول یتیدر روا خود اوا یست؟ آیچ «[من»، «تو]» متن استفاده در

پُرش و اتألیفگر است که  خالیِ  دستکشِ  این، یا کندرا پُر می «من» یِ ریضم گرِ ضیتعوفرامپتون  ای؟ آشخص

 کند؟می

نا بگران. یو د ،ز، سوپراگو، جهانیبرابر غرااش وجود دارد: دفاع در یدفاع یهامکانیزم یواسطهبهاگو 

تِ یاز واقع رنجورانهرواندفاعْ امتناع  هایاز ابزار  یکی، یدفاعِیهازمیاگوِوِمکاند در یآنا فرو بر توضیحات

 رنجوریادعای نقل قول پیش رو که روانحال، نی. با ااست یپردازالیا خی یفانتزی وسیلهبه آوراضطراب

ِتغباِلحاظ ،تواندیم باشد یزم دفاعیمکان تواندمی : خ دهدنیز ر ش و هنرمند یپرروانبرای  ،راتِلازمییكردن 

 این 2«.اندازدکند و بر حسب آن  خودش را از فرم میرنجوری پیشرفت اضطراب را بررسی میروان»

ارِ عنوان وجه فرمال ساختبه سمپتوم و همـهنزلمبهـیهنر اثر ینهفته یمحتوا یمنزلهها هم بهیافتادگفرماز 

د درون یبا یو اثر هنر یرنجورروان یهازمین مکانیحال، تفاوت بنیشوند. با ایآشکار م یانِ اثر هنریع

ناسرکوبگر و  یروان یهایروگذارینی مسأله با توجه به یعنیسته شود؛ یش نگریوالا  ترگستردهکِ یپروبلمات

  شی. والا ییدویبیل یانرژ یهااستحاله
ً
 یست. از ایواکنش ن دادن به یکشکل صرفا

ً
ترین اسبمنن رو، احتمالا

را  ینشک و یواکنش یدویبیلی اگو هر دو نوع انه و والایشیِ توسعهرنجور حالاتِ روان گذاریالگو برای تفاوت

ن یگزیاجک لذت ی در مقام رنجورانهی روانواکنش یبندن صورتیب تفاوتِ بیترتن مسأله بهی. اشودشامل می

فته در ایشیل( را هدف گرفته ــ و تکرار والا یم یاستحاله یرو نوعنیکه کاهشِ اضطراب )و از ا یدفاع یعنیــ 

 رنجوریروان یهاعنوان سمپتومکه بهیی هاهمان فرم به این ترتیب، 3کند.ین مییل را تعیم استمرار خودمقام 

                                                            

ده در شفرضی اکید و مسلم وایس این است که اگرچه نگاه خیره وجود دارد اما صاحب چشمان این نگاه خیره، آن موضع سوژه. مراد 1
 آلیسم، معلوم نیست. م.ایده

2. Anna Freud, The Ego and the Mechanisms of Defense (New York: International Universities Press, 1966), p. 
103. 

گاهی جایگاهِ سنتی. پر 0 ی این و عمده مندیابد؛ بسط نظامنیچه می تبارشناسی اخلاق اش را دروبلماتیکِ حالاتِ کنشی و واکنشی آ
ارز هم ،با اِعمال تغییرات لازمی لذت، شدهبندی واکنشی و تکرارِ والایش( دلوز است. تفاوت بین صورت1110) نیچه و فلسفه مساله در

 ای بازگشت ابدی.گویی نیچهتکرار در دیالکتیک هگلی و آری است با تفاوت بینِ 
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تنها را  تفاوت نی. اداشته باشند یشیا والا ی گرانهسرکوب یکارکرد توانندمی اندان شدهیب هنرمند یا فانتزی

تألیفگری ساختار تِ یموقعبه که  ،یزندگ یژهیو یها، درون بستر عام فرمیلیت تحلیدر موقع توانمی

 شده قطعشیان والا یو ب یشناختبیآسان روانین بیب ی، روابط ساختاردرهرحال. دهند، متعین کردمی
ً
ا

 د.نا و افشاگر باشیگو یک مفروض از متن هنرید در هر هرمنوتنتوانیم

ِتأثِهارولد بلوم در سرتاسرِ   روانی عملیات یسازهمسان» یِ کانی لبا پیگیری ایده، آگون، و ریاضطراب 

یا  ،های دفاعی اگو هستندیی برای مکانیزمالگو یبلاغ یهافرم گونهچکه دهد ینشان م «یزبان یهابا فرم

دفاع در برابر نوعی زبان شاعرانه  خاص یساختارِ مجاز 1«.زبانی است همان مجاز روانی دفاع» گونهچبهتر، 

و ، تاثر خود یهرفتیرنپذیتأثخاستگاه  بودن، میل به اینکهبه مطلقل یم یتجل یعنیاست.  «ریاضطراب تأث»

 ریشعرْ اضطراب تأث»ست: شاعرانه دفاعِ اگو ی. ارادهجستجوی تقدم: یباش خاص خودت (self) «خودِ »نیز 

 توصل ر است،یتفساست. شعر سوءفهم است، سوء شدهتأدیبانحرافِ  ت است،یکردنِ جنااست، پنهان

 نقد هنری از یاوهیش»ده است: یفهم یمشابه الفاظر شاعرانه را با یز تأثیس فرامپتون نیهال 2«.است نامناسب

رِ یذپفهمواسطهیسنتِ ب از دل کیوماتیآکس ساختِ ر یز صحیح استنتاجمتضمن م ینامیم «شخوان»که 

از  کیتواند با هر ی، هنرمند ممشخص شدو  تدقیقها ومیآکساین  یمجموعه به محض اینکههنرمند است. 

که توجه کرد  باید 5«.4جایینابه یا، بسط، 3قبض، یسازنیها بپردازد: با جانشآن تعدیلوه به ین چهار شیا

شان ک را نیکلاس یبلاغشناسی سنخبا  ایمشابه یبلاغشناسی سنخنه تنها  تعدیلن چهار سنخ از یا

هار بین این چ ارائه شد اهایرِرؤیتفسکه در  یدیک فرویهرمنوت توان با استفاده ازمی نیدهد، بل همچنیم

، جایینابه(، یسازنیحسب تراکم )جانش ا بریرؤـحالاتِ کارنیز  تفسیرِرویاهاشباهتی برقرار کرد؛ زیرا در  سنخ

 ایقی. شوندتوضیح داده می( بسط) یثانو و تشریحقواعد(،  از قبضینظامِ  شدن )نوعیشروط بازنمایی
ً
ن ینا

ی هیاول یهاندیفرا در ییدویبیل فیگوراسیونِ  بین ست کهایواسطهیب هاینسبت به دلیلشباهتِ گسترده 

 بیشتر بحث یبرا اکنون .وجود دارده یثانو یهاندیفرا در یشیوالا  یشناختییبایدِ زیتولشناختی با روان

 م:یکن ید ملاحظات خود بلوم را بررسیک بلوم و فرامپتون بایهرمنوت بینتناظر ی درباره
 

و با استفاده از « خوانش»ی نقدی به نام شیوهکه از  یکهای آکسیوماتیتمامی مجموعه

 ندشومنتج می جایی[سازی، قبض، بسط، نابهاستنتاجی ]جانشینهر یک از این چهار مسیر 

رو، ، و از ایناندهای پیش از خود را گرفتهکاملًا جای آکسیومها ز مشترک دارند: آنیک چی در

یک آکسیومِ جدید به محض آنکه رند. گیعهده می برها را ی هنجاردیر یا زود، نقش تاریخی همه

                                                            

1. Harold Bloom, “Freud’s Concepts of Defense and the Poetic Will,” in Agon: Towards a Theory of Revisionism 
(New York: Oxford Univ. Press, 1982), p. 139. 
2. Harold Bloom, The Anxiety of Influence (New York: Oxford Univ. Press, 1973), p. 95. 

0 .Constrictionرساند. این حالت با کاهش : ضیق، فشردگی، در انطباق بر تفکر و حرکت کاهش حدود و تغییرپذیری را می
 عاصر،م پورافکاری، فرهنگ الله، جلد یک، دکتر نصرتپزشکیشناسی روانفرهنگ جامع روانخودانگیختگی همراه است. ر.ک. 

 . م.1001
4 .dislocation.قراردادن در جایی که از پیش مشخص نشده باشد. م : 

5. Hollis Frampton, “Notes on Composing in Film,” in Circles of Confusion (Rochester: Visual Studies 
Workshop Press, 1983), p. 119. 
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توان نمی طرف دیگر،هم خواهد شد. از پذیر ، آسیباز نظر پنهان شودیک هنر  هایدر زیرلایه

ها را قبلًا نقد مولد آنی وهشیست که دانصادق  یفرضیاتِ ساختاری نویناین ادعا را در مورد 

خوانشی که خود را به حد یا ای که بر اثر خوانش نادرست ــ فرضیه. نام نهادیم« خوانشسوء»

شود بدون هیچ تغییری بندی یک اثر طرح میی ترکیباست ــ درباره کافی از اثر جدا نکرده

  1.عدیی بشده از سوی فرضیهتصاحبفضای فکری ماند تا کماکان تهدیدی باشد برای باقی می
 

 2کار. هرچند انآوردبه وجود میر یز از اضطرابِ تأثیگر یبرامیل آن را که یکی از حالات فانتزی است  هنر

نباشد، انکار در  3ییآزماتیوجود داشته باشد که در تعارض با واقعتواند یمناب تنها تا آن اندازه  یدر فانتز

رونی نیز به شکل درونی و بی شود ــشامل می« کردار»یک در مقام را نیز  یباشناختید زیکه تول ــ کلام و کردار

 ایشیی نمصحنه مستلزم کردارها در کلام و یفانتز یپردازدرام: »است ییآزماتیاقتضائاتِ واقع مشروط به

 همیدق 4«.در جهان خارج است
ً
د یااست که ب پذیریییبازنما مترتب برن شروطِ ی، همیزپرداط درامین شرایقا

 ییآزماتیاز واقع یاوهی، پس نقد شباشدک ید فانتاسماتیاز تول یاوهیش . اگر هنرشودل حاضر لحاظ یدر تحل

ه ژ یو یموردی منزلهرا هم بهکه منتقد  ــ د، تماشاگرکنید میطور که دوشان تأکاگر آنحال، نیاست. با ا

 یربارهداثر با نوشتن  یسیبازنو به پردازهینظر یا ل منتقدیکند، پس میرا کامل م یاثر هنر شود ــشامل می

. کندکار میرا آش یشخو ی اثرمنزلهتأثیربودن، میل به تصاحب اثر دیگری بهبه تحت لیم نیز به یک معنا اثر

 ییدر مقام مکان بازنما یحولِ اثر هنر ن هنرمند و تماشاگریب یو همانندسازانه آمیزمطایبه ین رو، رابطهیاز ا

ست که ین ییر. اما تنها بازنمایتأث یبراو  ازاضطراب خود فرد  ییت بازنمایدر مقام شرط قابل یعنی ،زندیدور م

 یدفاع تین فعالیهمواره در افق ا شکنی ــ نیزــ شمایل ییکند: اجتناب از بازنمایفا مین روال ایدر ا ینقش

 ست.حاضر ااگو 

 ماشاگرت یهمانندساز نیز و یت اصلیشخص روابطکه  یزبان یریضم یهاگر ضی، تعوعدالتِشاعرانهدر 

ها را شوند اما ما آننشان داده می )که یاصل یهاتیشخص یهاعکساز سوی دیگر،  ،وکنند ین میرا مع

 ند:اچندارجاعیزان مبهم و یک میبه  ،(5بینیمنمی

 دهد.یقرار م یزیتو را بر م یاز چهره یدیاه و سفیدست من عکسِ س

 دارد.یها را بر ماز عکس یادست تو دسته

 نگه داشته است. بالا دنیحال نوشدر از تو را  یتو عکس یدست معشوقه

                                                            

1. Ibid., p. 121. 
2 .Denialگاه بکند که انگار از چیزی، که اصولا انتظار میای رفتار می، انکار مکانیزمی دفاعی که در آن شخص به گونه اشد، رود از آن آ

گاهی از یاطلاعی ندارد. انکار نیز همچون فرافکنی ممکن است در خدمت اهداف نوروتیک، حتی انطباق، به ک کار گرفته شود. انکار مانع آ
. ها جانشین واقعیت انکارشده گردند. ر.کپریشانه( ممکن است خیالات یا هذیانشود. در سطح پسیکوتیک )روانیت میوجه دردناک واقع

 . م 1001افکاری، فرهنگ معاصر، پور اللهجلد اول، دکتر نصرت پزشکی،شناسی روانفرهنگ جامع روان
0 .reality testingهایی را که محیط نحوی سیستماتیک محدودیتی که توسط آن، ارگانیسم بهطور کلی، هر فرآیندسنجی؛ به؛ یا واقعیت

ند. ر.ک. شو آزمایی محسوب میهای شکست در واقعیتنماید ]...[ هذیان و توهم نشانهکند ارزیابی میبیرونی بر رفتار او تحمیل می
 همان. م.

4. Freud, Ego and the Mechanisms of Defense, p. 91. 
 . م ها اشاره شده استتصویرکشیده در فیلم به آننها در متن بهزیرا ت .5
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 .پوشاندمیخودم را  یاز چهره یدست من عکس
 

، اثرشنر بر خ هیر تاریفرامپتون و تأث اثرتر بستر بزرگ در، ینامرئ یهان عکسیا یمعناکه د ید پرسیبا

حت تأثیر تکه خود فرامپتون « کماکان تهدیدی باشد برای فضایی فکری» ماند تاو اینکه چه باقی میست؟ یچ

 آن بوده است.

 2پسیلیر فستوفیکر بنا بر ادعای. گذاشته استفرامپتون  آثار عکاسیبر  اساسی یریتأث 1ادوارد وستون

 قانون   تنگریسبه گذشته می دهه هفتاد او از جایگاه کسی که در پایان» ،فرامپتون یلش بر عکاسیدر تحل

]آداب  راشوند، اما مناسکِ گذیم پیشکشرازها » در آنای که وهله، بازشناختوستون  را در پدر حدگذارِ 

تا  رازها بپردازیمن یفهم خودِ فرامپتون از ابه د یبا 3«.شوندیغ میدر تشرف[ برای فهمین این رازها از دیگران

 را برای ما ایفا کند. یکیر هرمنوتامناسک گذ نقش یکتواند یمگونه اثرش چدریابیم 

اش را یینها یجهیش نتید بتواند از پیهنرمند با»که را  یعکاس یبارهوستون در یادعا این فرامپتون

 یلط فنا تسیانه، یگراتبحر عملستایش صرف وتسون از  ینشانهجز  یزیچ« کند بدل ریتصودر ذهن خود به 

بینیم وتسون. در ادامه می خود در اشاره به سبک کار یمجاز است، مجاز این ادعا در واقع یک. دانستمی

، اعرانهعدالتِشِیاللفظتحت یا حالت، یاللفظتحتبرگردانِ  عنواننیز بهفرامپتون  چگونه این مجاز در کار

 شود.   یتکرار م

: کندیخوانش م یعکاس اصلی کار ختیشنایهست خصایصاز  یکیرا بنا بر  یخ عکاسیفرامپتون تار

« یمندنخود از زما برای پالودنکشمکش هنر  توانیمرا  یعکاس یهیخ اولیشترِ تاریب. »یزمان ک بُعدِ یفقدان 

ون وست: »یابدرا می لین میا یان عکاسانهیب غایت ون سنت یااوج و در کار وستون است که  4.در نظر گرفت

بلوم از اضطراب بنا بر خوانش  5«.زمان را دارد ینابود یجا دغدغهدر همه گر عکاسانیاز د یاریهمچون بس

رانه شاع یاراده»رومند است: ین یشاعرانه یک ارادهیانتقامِ  یتجل یمندبرداشتنِ زمانانیمن ازیر، ایتأث

ه ب «ن بودیا» یمجازها ــ همان استحاله یواسطهبه ینیشاعرانه ــ جانش ینیجانش 6.«ه زمانیاست عل ینزاع

چه یل نیرو تحلیپ ،ن رو، بلومیاست. از ا «من هستم»ک یبه  «ن استیا»ن یمتعاقبِ ا یو دگرگون «ن استیا»

ی ارادی رویدادهای تصادفی گذشته به فرمِ وجودِ استحالهرومند را ین یشاعرانه یاراده ،7یتوزنیک یدرباره

 باراما این ؛شودیاز نو برساخته ممطلقِ حق تقدم  منبعِ  یمنزله( بهself. خود )دانداکنونیِ هنرمند می

 ی خاستگاه.منزلهی اختفا در لوای غیریت بهواسطهبه

                                                            

1. Edward Weston 
2. Christopher Phillips 
3. Christopher Phillips, “Word Pictures: Frampton and Photography,” October 32 (1985): 69. 
4. Frampton, “Eadweard Muybridge: Fragments of a Tesseract,” in Circles of Confusion, p. 75. 
5. Frampton, “Impromptus on Edward Weston: Everything in its Place,” in Circles of Confusion, p. 148.   
6. Harold Bloom, “Freud’s Concept of Defense and the Poetic Will,” p. 124. 
7. ressentiment 
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کلی به ش وستون»ل فرامپتون، یداست. در تحلیدر سبک وستون پ یبودنِ عکس از مرجع زمانین عاریا

 1«.هددقرار میخارج از زمان بندی، درون بستر مکانی اسمی عکس، و در مرکز ترکیبش را هایگور یف روزافزون

و به  ،سازی ]از کاراکتر[تیپ، ییشود به بسترزدایمنجر مبرد و این انتزاع نیز کار به انتزاع راه مین یا

 ]مکان عام[« کیژنر یفضا» یک حاصل این اتفاق 2.شودها منجر میابژه« سازیچهرهبی»کردن و نامبی

 یم، دقیدیطور که دهمان 3.است
ً
 نیز عدالتِشاعرانهدر  یریضم گرهایضیتعوکاربرد جه از ینتهمین قا

 اشبودنناشناسکه  سروکار داریمچهره یب و مبهم یاو سوژه]عام[ ک یژنر یتیروا باجا که آنحاصل آمد، 

 کند.وارد میت یروا به درون آمیزمطایبه ینحوبهرا تماشاگر 

 یزیهمان چ ،مطایبهکلامی برای شکلی در مقام  «عدالتِ شاعرانه» ،لمین فیا ی«عدالت شاعرانه»

دیل فرآیند مورد نظر وستون، همان تب (فیلمیِ و پیش) یشاعکاسانهیپ یبه لحظهارجاع در  ،است که فرامپتون

لمنامه در یفو  ،رامتن در مقام متنی: پنتیجه به تصویر، به کار برده است تا تصاویر این فیلم را بیابد پیشینی

کوشد یمتن، مـشیک پیدر  یاثر هنر ی«هاخاستگاه»به  یزمان گذار اب ،. فرامپتونشودیم ارائه ریمقام تصو

 «رِ یتصاو»ودنِ بیغلبه کند. نامرئها ]و اضطراب تأثیر[ آمیزِ هدف و وسیله بر تأثیر خاستگاهمطایبه یواژگون با

 یهنر عنوانساختن بهفیلملم، و خودِ یدر ف یلیرِ شمایتصاو غیاب، شوندذکر میکه در متن  یعکاس

را به انجام  بر او،ر وستون یتأث اش، یعنی واژگونیِ یواژگون آخرین آیند تابه کمک فرامپتون می ی، همگمندزمان

شیده به تمسخر کب یغا یهالیشما و یته یهانشانه یواسطهبهاستاد  یِ لیشما سرتاسر یها. نشانهبرساند

، 4«هستند یته یهاماندگارِ نشانه تداومِ  آرزومند ِ» به قول فرامپتونوستون  یهاعکس کهدرحالی. شوندمی

 ثیکار وستون از ح ،ن روی. از اابدییدستِم یته یها، به تداومِ نشانهعدالتِشاعرانهلمِ فرامپتون، یف

 نمایطور که در کل، سرسد، همانیاش میمنطق یجهیشود و به نتیلم فرامپتون مصرف میدر ف یشناخت

 5«.پایانیب ینمایسجداشده از  ستنمایی ،خیلی ساده ،ک عکسی»دهد: یقرار مل خود یعکس را ذ هم

ِشاعرانهبنابراین،   ه بود: نخست با واژگونیِ غلبه کرد فرامپتونر وستون بر یتأثبه دو شیوه بر  عدالت

در  عکاسیآن آثار  اقتباس و تصاحب با و کرد،می بدل یته یهابه نشانهآمیزی که آثار وستون را مطایبه

 مدیومی دیگر ]یعنی سینما[.

 یها در نوعآن یلم فرامپتون، هر دویوستون و ف یهاعکس یک و انتزاعیتِ ژنریرغمِ ماهحال، بهنیبا ا

 یو حت یسازیجنس یبه سو سرسختانهوستون »شود که یادآور می. فرامپتون اندمیسمِ آشکار سهیسیاروت

حالت خاصی از سم یسیاروت فرامپتون به باوراما  6«.رودیش میاست پدرس یکه در د یزیهر چ یسازیتناسل

 مگرنخواهد شد شناخته  کاملاً ز، از جمله خود ما، یچ چیه» که کندیاستدلال م دانستن است ــ او در واقع

                                                            

1. Frampton, “Incisions in History/Fragments of Eternity,” in Circles of Confusion, p. 101. 
2. Frampton, “Impromptus on Edward Weston,” p. 151. 
3. Ibid., p. 149 
4. Ibid., p. 147, emphasis added. 
5. Hollis Frampton, “For a Metahistory of Film: Commonplace Notes and Hypotheses,” in Circles of Confusion, p. 
111. 
6. Frampton, “Impromptus on Edward Weston,” p. 151. 
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و  جسمانیبه بدنِ  دانش یتنانه ــ و به همین دلیل حالتِ  1«ل شده باشدیم یبژها نحوی بدل بهبهکه آن

ه ب مند محروم باشدمند، و ژستزمان ،ستهین بدنِ زیاز ای که لیم یل وابسته است. ابژهیم یهبژا مندِ زمان

در  یق اولیو به طر شوددر عکس فسخ  یمندزمان وقتی. بدل خواهد شد «مختصر و آزمونگرانه شیفت»یک 

 ین نقص همان نقصِ ابژهیا .برقرار خواهد شداز دانش  یوبیمع حالتی، باشدشده وستون فسخ یعکاس

 یِ مندانکارِ زمان هماست،  یجزئ یدر ابژه یجنس یگذارنشانگرِ انکارِ تفاوت هم شیش است. فتیفت

 یهر فرم جنسازشناسی ش متضمنِ انکارِ بیشود. فتیم سبب جنسی را  یگذارتفاوت که 2فردپیدایشی

 ( است.selfخود ) یفرم جنس جز یگرید

، و هعکاسانلِ یدر شما یمندفسخِ زمان یسازواژگون باوبِ دانش را ین حالت معیتواند اینما میتنها س

 درستون انتزاعِ و یشدهشیفت یِ جزئ یهارو، ابژهنیکند. از ا اصلاح شدهشیفت یبرداشتنِ ابژهانیازم نیز با

کِ یروتا یفرامپتون محتواشوند. یفرامپتون گم م یشکنانهلیشما یوهیبه ش ،کیاروت یهاشِ صحنهینما

 یِ سازشیکه فتیدرحال ،کندیرا حفظ م ،شاعرانه یو اراده یشیتِ والا یانِ فعالیبن همان یعنیت، یروا

ک ی یِ دوستلینِ شمایگزیرا جا ی( تهselfک خودِ )ی یِ شکنلیزند. فرامپتون شمایوستون را پس م یِ لیشما

 یریر وستون، و در واقع از هر ارجاع ممکن به هر تأثیارجاعِ ممکن به تأث( را از هر I) «من»کند؛ او یجهانِ پُر م

 یمطایبه به همین دلیل است که نوعی. به گوش برساندش را دخو یکند، تا صدایم یته از هر نوع ممکن

 
ً
با  .شودفرما میحکم فیلمیکتِ ین روایبر ا، یدوشان ی«مطایبهفراـ» جوریکمضاعف، احتمالا

فقدان  ین به جایک فالوس نمادی نشستندر مقام  یسازشیفتبا ) آمیزمطایبهک ساختار یبرداشتنِ انیماز

ر د ای دوسویه بین خود و دیگریو در آن رابطهشود، یبر پا م مطایبهبالاتر از  یسطح (یل واقعیک احلی

 در کار استلم یف یشناختتیشخص اتارجاع

نیز وادار ، تماشاگر یگونه مرجعهر  ارجاع ازـخود یریضم گرهایضیتعو یسازیندِ تهین فرایا با

دسازی در همانن یو شخص یتفاوت جنس یساختارهادست بزند و ک یلمیمتن فاز  ییزداشیفت شود تا بهمی

( deictics) اشارهاز علم  انحرافی یااستفاده یواسطهبه عدالتِشاعرانهدر  انحلال سوژه .را توأمان درک کند

از  معناکحالتی تکند. فقدان یمتعریف و را یارجاعِ سوبژکت علم اشاره نیز کلیتِ  کهدرحالی ،شودین میتضم

 به ایدقمتن است:  یسازین کلیاز هم یتماشاگر، کارکرد یهمانندساز
ً
 کلیبه نحوین خاطر که یقا

 یتنها ،ستبامعنا
ً
گذشته  از یسازشیدر برابر فت کافی یدفاع یرجنسیغ یِ کل تِ یعقلانهرچند . معناستیب ا

 کند.کفایت نمی سازی استکه در معرض خطر فتیش (selfساختِ خودِ ) عنوان بیانی ازبه اما است

ام در مق اروساست؛  اروس همانکه دفاعِ اراده در برابر زمان است،  ،ونِ شاعرانهیگوراسیبلوم، ف زعمبه 

ل یآگاهِ مـتکرارِ خود ینوع عدالتِشاعرانهش. در یوالا  بخشِ استحاله یندهایپشتِ فرا یو نهفته یاصل یروین

 ینگارلیاز شما یته کاملاً  نظامک یدرون  ،یعنیشود، یز آشکار میآممبالغه ایمطایبه باوجود دارد که 

 کردنِ د ین تهدی، ا«شدنِ فرمزدوده»ن یه است. ایمبهم و دوسونیز ( selfخود ) فرمِ  یجا که حتک، آنیاروت

 یسازشیفت یوهیبه نقدِ ش یعنی کند،یل میک فرامتن تبدیلم را به یمتنِ فـمنزلهبه ـرامتنیل، پیبودنِ میمرئ

 یازهمانندس زیرا افتد،از کار می« مسحورشدن تماشاگر»فرآیند  وود.یک هالیکلاس ینمایس یو همانندساز

                                                            

1. Frampton, “Impromptus on Edward Weston,” p. 148. 
2 .ontogenetic.تکوین یا پیدایش فرد یا هستنده. تحول اگو یا خود. م : 
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عدالتِی ]در همانندساز به ن الزامیر اغلب موارد از اد است و علاوه بر آنتماشاگر  یبر عهدهاگو کاملًا 

ن آآورتر از . اما نه ملالآور دانسته شودمحکوم است که ملاللم یف ،ن رویشود. از ایم یپوشچشم [شاعرانه

ران گیلِ دیم یچه دربارهدر آننه لم ین فیا ی سحرآمیزجنبه. آور استکند فیلم ملالادعا می( که selfخود )

 ال خودمان.یدهد: امیو به خودِ ما نشان م داردمیگران پنهان یاست که از د یزیدر چ، بل دهدیم نشان

 «. ستیدر اتاق ن ینیچ دوربیه»
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